
ԱՇ ԽԱ ՏԱՆ ՔԱՅԻՆ ԵՐ ԳԸ ՈՐ ՊԵՍ ՇԻ ՐԱ ԿԻ 
ՔՆԱ ՐԱ ԿԱՆ ԲԱ ՆԱՀՅՈՒ ՍՈՒԹՅԱՆ ԿԱՅՈՒՆ ՏԵՍԱԿ1

Հասմիկ Մատիկյան
ԳԱԱ Շի րա կի հա յա գի տա կան հե տա զո տու թյուն նե րի կենտ րոն,

Շի րա կի պե տա կան հա մալ սա րան

Շուշան Նիկողոսյան
ԳԱԱ Շի րա կի հա յա գի տա կան հե տա զո տու թյուն նե րի կենտ րոն

Ամփոփում
Նախաբան. Հոդ վա ծը նվիր ված է քնա րա կան բա նա հյու սու թյան

տե սակ նե րից մե կի՝ աշ խա տան քային եր գի ու սում նա սի րու թյա նը:
Յու րա քան չյուր ազ գագ րա կան տա րա ծաշր ջան ու նի աշ խա տան քի
եր գաս տեղծ ման և պահ պան ման ու րույն տար բե րակ` ո րոշ ը նդ հան -
րու թյուն նե րով: Շի րակ աշ խար հը բնո րոշ վում է աշ խա տան քային զա -
նա զան եր գե րով: Մե թոդ ներ և նյու թեր. Պատ մա հա մե մա տա կան և
հարց ման մե թոդ նե րով ե նք վեր լու ծել Շի րա կի աշ խա տան քային եր -
գա տե սա կին ա ռնչ վող թե՛ ար խի վային, թե՛ մեր գրա ռած նյու թե րը:
Վեր լու ծու թյուն. Սշ խա տան քային եր գե րը վեր լու ծե լիս ու շադ րու թյան
կենտ րո նում են ե ղել եր գի տեքս տի լեզ վա կան ու բո վան դա կային ա -
ռանձ նա հատ կու թյուն նե րը: Շի րա կի աշ խա տան քային եր գե րը բա նա -
հյու սա կան այլ եր գա տե սակ նե րի հետ ու նեն ը նդ հան րու թյուն ներ
բո վան դա կային ու ար տա հայտ ման մա կար դակ նե րում: 

Ար դյունք ներ. Շի րա կի աշ խա տան քային եր գը ո րոշ ա ռու մով կեն -
ցա ղա վա րու մից դուրս է, ո րը մեր ժա մա նակ նե րում պայ մա նա վոր ված
է գեղջ կա կան աշ խա տու ժի բա ցա կա յու թյամբ: Սույն հոդ վա ծով գի -
տա կան շր ջա նա ռու թյան մեջ ե նք դնում ԳԱԱ հնա գի տու թյան և ազ -
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ТРУДОВАЯ ПЕСНЯ КАК УСТОЙЧИВЫЙ ТИП 
ЛИРИЧЕСКОГО ФОЛЬКЛОРА ШИРАКА

Асмик Матикян
Ширакский центр арменоведческих исследований НАН РА

Ширакский государственный университет

Шушан Никогосян
Ширакский центр арменоведческих исследований НАН РА

Республика Армения

Aннотация: 
Введение: Статья посвящена изучению одного из видов лириче-

ского фольклора - рабочей песни. Каждый этнографический регион
имеет уникальный способ создания и сохранения рабочих песен с не-
которыми общими чертами. Ширакский мир характеризуется разно-
образными рабочими песнями. Методы и материалы: Используя
историко-сравнительный и обзорный методы, мы проанализировали
как архивные, так и наши письменные материалы, связанные с ра-
бочей песней Ширака. Анализ: При анализе трудовых песен в центре
внимания оказались языковые и содержательные особенности песен-
ного текста. Рабочие песни Ширака имеют общие черты с другими
фольклорными песнями на уровне содержания и выражения. Резуль-
таты: Рабочая песня Ширака находится в некотором роде вне быта,
что в наше время обусловлено отсутствием сельской рабочей силы.
Настоящей статьей мы вводим в научный оборот архивные мате-
риалы Института археологии и этнографии НАН (собиратели: Гамлет
Мовсисян, Степан Хачатрян).

Ключевые слова: Ширак, вариант, песня, текст, лингвистиче-
ское исследование, фразеологизм, архив

գագ րու թյան ի նս տի տու տի ար խի վային նյու թե րը (բա նա հա վաք ներ`
Համ լետ Մով սի սյան, Ստե փան Խա չատ րյան):

Բա նա լի բա ռեր` Շի րակ, տար բե րակ, աշ խա տան քային ե րգ, տեքստ,
լեզ վա կան ու սում նա սի րու թյուն, դարձ վա ծային մի ա վոր, ար խի վային

WORK SONG AS A STABLE TYPE OF SHIRAK’S
LYRICAL FOLKLORE

Hasmik Matikyan
Shirak Center for Armenological Studies NAS RA

State University of Shirak

Shushan Nikoghosyan
Shirak Center for Armenological Studies NAS RA

Republic of Armenia

Abstract
Introduction: The article is devoted to the study of one of the types of

lyrical folklore - a working song. Each ethnographic region has a unique
way of creating and preserving work songs, with some commonalities. The
Shirak world is characterized by various working songs. Methods and ma-
terials: Using historical-comparative and survey methods, we have ana-
lyzed both archival and our written materials related to Shirak working
song. Analysis: When analyzing work songs, the focus was on the linguistic
and content features of the song text. Shirak’s work songs have common
features with other folk songs at the level of content and expression. Re-
sults: Shirak’s work song is in some way out of everyday life, which in our
time is due to the lack of rural labor. In this article, we put some archival
materials into scientific circulation (Institute of Archaeology and Ethnog-
raphy NAS RA, collectors: Hamlet Movsisyan, Stepan Khachatryan).

Key words: Shirak, variant, work song, text, linguistic study, phrase-
ological unit, archival
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նա գետ Ս. Հա րու թյու նյա նի՝ աշ խա տան քային ո րոշ եր գեր պատ կա -
նում են քնա րա կան սե ռին. քնա րա կան ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե րում
կան ո րոշ չա փով նկա րագ րա կան, սյու ժե տային տար րեր, բայց դրանք
ու նեն ոչ թե ի նք նու րույն, օբյեկ տիվ ար ժեք, այլ ծա ռա յում են քնա րա -
կան հե րո սի հո գե վի ճա կի, տրա մադ րու թյուն նե րի, զգա ցում նե րի ու ձգ -
տումնե րի բա ցա հայտ մա նը, կոնկ րե տաց մա նը, դրանց բնա կան և
սո ցի ա լա կան մի ջա վայ րի հետ ու նե ցած կա պի ո րո շարկ մա նը [4]։

Մեր ու սում նա սի րու թյան շր ջագ ծում քնա րա կան հե րո սը աշ խա -
տող շի րակ ցին է՝ իր եր գով, աշ խա տան քի նկատ մամբ ու նե ցած դրա -
կան վե րա բեր մուն քով և հո ղից ստա ցած կեն սաու ժով: 

Աշխատանքին նվիրված ժողովրդական շատ երգերից Շիրակում
առավել հայտնի է Հորովելը, որը աշխատանքի բացառիկ գովք է.

Հորովել, առ հորովել,
Քշի, քշի, խոփիդ մատաղ, 
Առ հորովել, 
Առ հորովել:

(ՀԱԻ ԲԱ, Համ լետ Մով սի սյա նի ար խիվ, ասացող՝ Բալասան Կարապե-
տյան, Գեղանիստ)

Ավելին՝ նշված երգատեսակը արդի ժամանակներում առավել
կենսունակ է Շիրակի հարսանեկան միջավայրում. միջավայրային
փոփոխություն է տեղի ունենում, դաշտային աշխատանքային միջա-
վայրից անցում դեպի կյանքի մեկ այլ կենսափուլ՝ հարսանիք: 

Ինչպես Շիրակի տարբեր համայնքներում, այնպես էլ Հայաստա-
նի ազգագրական այլ շրջաններում, աշխատասիրությունը սերման-
վում է դեռևս օրոցքից՝ թեմատիկ զարգացում ունենալով մանկական
խաղերում, խաղերգերում և այլն /Այի՜գ, այի՜գ բալա ջան, իմ թասիբով
բալա ջան, իմ աշխատող տղա ջան/: 

Ուշագրավ է այն, որ մեծ թիվ են կազմում այն դարձվածքային մի-
ավորները, որոնք գրառել ենք Շիրակի մարզի տարբեր համայնքնե-
րից. աշխատանքային գործընթացը նկարագրելիս բանասացները
օգտագոործում էին ժողովրդական դարձվածքներ,առախ-ասացվածք-
ներ, որոնց միջոցով արտահայտում էին տվյալ աշխատաձևի կարևո-

ՆԱԽԱԲԱՆ. Աշ խա տան քային եր գը՝ որ պես ոչ նյու թա կան մշա -
կու թային ժա ռան գու թյան ա ռանց քային բա ղադ րիչ, հյուս վում է աշ -
խա տան քի կա տար ման ըն թաց քում: Տար բեր ժո ղո վուրդ նե րի կեն ցա-
ղում աշ խա տան քային ե րգն ու նի ի նք նա տիպ նկա րա գիր: 

Աշ խա տան քային կյան քին նվիր ված գի տա ժո ղով ներ են ան ցկաց -
վում Հա յաս տա նում և ար տերկ րում աշ խա տան քային եր գը կեն սու -
նակ դարձ նե լու հա մար: 

Որ պես շո շա փե լի ար դյունք նշենք 2018թ. Մեծ Բրի տա նի ա յում կա -
յա ցած Աշ խա տան քա յին կյանք, հա վա տա լիք ներ, սո վո րույթ ներ, ծե -
սեր, բա նա վոր պա տում ներ խո րագ րով մի ջազ գային գի տա ժո ղո վը,
ո րի ըն թաց քում ներ կա յաց րել ե նք Օ րո րո ցայի նը որ պես աշ խա տան -
քային եր գա տե սակ թե մա յով զե կու ցու մը: Մեր տե սա դաշ տում է ե ղել
ան գլա լե զու և հայ բա նա հյու սա կան օ րո րո ցային նե րը և աշ խա տան -
քային եր գե րը: Ը նդգ ծել ե նք լեզ վա կան այն ը նդ հան րու թյուն նե րը,
որոնք բնո րոշ են վե րոն շյալ եր գա տե սակ նե րին: 

Ա ռանձ նաց րել ե նք այն օ րո րո ցային տեքս տե րը, ո րոնք սեր մա նում
են աշ խա տա սի րու թյուն, աշ խա տան քի նկատ մամբ հա տուկ վե րա -
բեր մունք: 

Ա. Ղա նա լա նյա նը Հայ շի նա կա նի աշ խա տան քի յեր գե րը գր քում
ներ կա յաց նում է աշ խա տան քի եր գե րի տե սակ նե րը՝ նշե լով. «Աշխա-
տանքի յերգի յուրաքանչյուր յենթատեսակ հորջորջվում է տվյալ աշ-
խատանքի, այդ աշխատանքի գործիքի, աշխատավոր մարդու և
արտադրական այլ և այլ առարկաների ու պարագաների անունով. ա)
դաշտային աշխատանքի յերգեր, բ) առտնին աշխատանքի յերգեր»:

Անվանի հայագետը դաշտային աշխատանքի երգեր շարքում ա-
ռանձնացնում է. վարին կամ հերկին զուգակցող մելոդիաները՝ արո-
րի ու գութանի յերգերը կամ հոռովելները, հունձի կամ հնձվորի, սայլի
կամ սայլվորի, կալի կամ կալվորի յերգերը, քաղհանի, չանաքի, այգե-
կութի և խաշնարածի յերգերը, առտնին աշխատանքի երգեր շարքում
ընդգրկելով յերկանիք, սանդի, սանդերքի, ճախարակի, խնոցու, կով
ու կթի, կտավագործի և այլնի երգերը [3]։ 

Աշ խա տան քային եր գը՝ որ պես քնա րա կան բա նա հյու սու թյան ա-
ռանցքային տե սակ, կեն ցա ղա վա րում է Շի րա կում: Ը ստ հայտ նի բա -
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Մշակությունը ծանր գործընթաց էր, և մարդիկ հաճախ դիմում է-
ին մշակության այլ արհեստ չունենալու պարագայում: 

Գեղարվեստական ստեղծագործություններում ևս արհեստի տի-
րապետելը ևս առանձնանշվում է: Մեջբերենք ալեքսանդրապոլցի հե-
ղինակ Հ. Շիրազի բանաստեղծություններից մեկը, որը կարելի է
համարել նաև մայրական օրհնանք.

Երբ ես էլ մի ժիր պատանի դարձա,
Մայրս ինձ ասաց` արհեստի գնա, 
Արհեստ սովորիր մի լինի նազուկ, 
Արհեստն է մարդուս ոսկե բիլազուկ:

Պ. Բեդիրյանի Հայերեն դարձվածքների ընդարձակ բացատրա-
կան բառարան-ում[1] ոսկի բիլազուկ դարձվածքն ունի արհեստ /իբրև
հմտություն և ապրուստի միջոց/ իմաստը: 

Ազգագրագետ Կ. Բազեյանը «Արհեստն ու արհեստավորը հայկա-
կան հեքիաթներում» հոդվածում ընդգծում է. «Հեքիաթներում հատ-
կապես հաճախակի են հանդիպում հայ ժողովրդի տնտեսական
զբաղմունքների մասին վկայությունները: Հիմնական տնտեսական
զբաղմունքների՝ երկրագործության ու անասնապահության հետ զու-
գահեռ բազմաթիվ հիշատակություններ են պահպանվել օժանդակ
տնտեսական զբաղմունքների՝ որսորդության, ձկնորսության, ինչպես
նաև արհեստների ու արհեստավորների մասին, որոնք կարևոր տե-
ղեկություններ են տալիս հայ արհեստավորի հատկությունների, հա-
սարակական–տնտեսական հարաբերություններում արհեստի ու
արհեստավորի տեղի ու դերի մասին»:

Շիրակի ժողովրդական երգերում հաճախ աշխատանքայինն ու
սիրայինը համաձուլվում են, և դժվար է զատորոշել սահմանը.

Օչխարն էրել եմ բակը,
Դեմ տվել սելի ակը, 
Ով օր սիրածըս չտա՝
Չվայլե թագ-պսակը:

/ ՀԱԻԱԲ FFX: 2835,06-2835,06/

րությունը.. սանդ ծեծողին դըխկ էնել- այսինքն, ձևացնել, թե գործ է
կատարվում, սանդ օր զարգել են, ձեն է էկել կամ էլ ծեծողն է ձեն հա-
նե. ով օր գործ չի էնե կամ էշի պես աշխատել, էշը կերար պոչից խռո-
վար, թանը անփչել խմել- իբրև գործ էնող մարդ է, հոգնել չունի,
սանդ ծեծողին հուշտ էնել- գործ էնողին խանգարել, տրակտորի պես
աշխատել, գութանի պես աշխատել, երդիկ ցանողն էլ է մեռել- շատ
աշխատողն էլ է մեռել: 

Շիրակում մեր կատարած բանահավաքչական հարցումները վկա-
յում են, որ աշխատանքային երգը ասելուց առաջ բանասացները
որպես նախախոսք մեջբերում էին աշխատանքին առնչվող բանաձ-
ևային ասույթներ: Նշենք մի քանիսը՝ «Ունեցար թասիբ, չես մնա քյա-
սիբ, Աշխատողը անոթի չի մնա, Մարդ բդի փեշակ ունենա և այլն»:
Ասույթաբանության տիրույթում, մասնավորապես` օրհնանքներում,
աշխատանքին ուղղված խոսքերն ունեն լայն տարածում. Փեշակդ
չթողնաս, Միշտ դալար ձեռքեր ունենաս և այլն: Չաշխատող մարդուն
էլ ասում են` թամբալ է, էդքան յեդև չունի, որ աշխատի կամ դու քու
ձեռիդ բդի նայես, ուրիշին էյտաճ չէղնիս և այլն: 

Աշխատավոր մարդուն բնութագրող մշակ բառը դարձվածքային
մտածողության մեջ երբեմն բացասական իմաստով է դրսևորվում, օ-
րինակ՝ դռան մշակը լինել կամ հո հորդ մշա՞կը չեմ: Շիրակում տա-
րածված է մըշկություն կամ մըշկություն էնել բառամիավորները՝ որպես
ոչ ցանկալի աշխատանքի բնու թագ րում, նաև մարդու աշխատանքը
շահագործելու իմաստ:

Շիրակի ժողովրդական հեքիաթներում մշկություն-ը հաճախադեպ
է, ի նչ պես օ րի նակ՝ « Զարզանդ թագավորի աղջիկը» հեքիաթը.

Կէղնի չէղնի՝ մե աղքատ մարդմ կէղնի: Էս մարդը էսոր-էնոր դուռը
մշկութեն, յա իրղտութեն էնելով, կնիկն էլ աղլճութեն էնելով իրանց
ու մեկուճար տղի՝ Զուրապի օրական ապրուստը անճախ անճախ
կհասուին: Զուրապի հերը մշկութենի տեղը գընկնի բարձուի սելի
տակ, գլոխ-մլոխը կըփըթխի, ամիսմ քաշելեն հ‘ետև կմեռնի [2, 94]։

Մշակության երբեմն դիմել են նաև հայրենիքից հեռանալու և այլ
տեղ աշխատանք չգտնելու պատճառով, որի վառ պատկերը երևակ-
վում է նաև գեղարվեստական գործերում. մասնավորապես Րաֆֆու
Ղարիբ մշեցին վիպակում:
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տարիներին ձևավորվեց աշխատանքային երգի նոր տեսակ, որն ար-
տահայտում էր հանրային կյանքի տրամադրությունը, ապրումը, հույ-
զը: Տվյալ ժամանակաշրջանի լեզվամտածողության համար առաջ
եկան նոր բառանվանումներ` կոլխոզ, աշխօր, որոնք արդեն արդի
ժամանակաշրջանում համարվում են պատմաբառեր: 

Ուշագրավ է, որ կոլեկտիվացման տարիներին հյուսված աշխա-
տանքային երգերն ու խաղիկները ասվում էին մենք-ի անունից: Քնա-
րական հերոսը խոսում է հանրույթի` կոլեկտիվի անունից: 

Շիրակի աշխատանքային երգերից մեկում ` Աշխօր ունեմ երգում,
երգասացը շեշտում է նրա համար այնքան կարևոր աշխօրը.

ԱՇԽՕՐ ՈՒՆԵՄ
(կոլխոզական ժողովրդական երգ) 

Եկեք էս պարը խաղանք, 
Աշխօր ունեմ, աշխօր ունեմ, յար ջան, 
Եկեք պարենք ու խնդանք,
Սրտերու մեջ քաղվոր ունեմ, յար ջան:

Նշված հատվածում երգասացը պար խաղալ բայական հարադ-
րությամբ սաստկացնում է ուրախության, հրճվանքի զգացումը:

Թռեք թող ելնի թոզը, 
Աշխօր ունեմ, աշխօր ունեմ, յար ջան, 
Էրկար ապրի կոլխոզը,
Կոլխոզի մեջ հնձվոր ունեմ, յար ջան:

Գովք կապողը Շիրակի աշխատանքային երգերում երբեմն նշում
է սիրելիի` կոլխոզի մեջ ունեցած դերը, մի դեպքում` սրտերու քաղ-
վոր, մյուս դեպքում՝ հնձվոր: 

Հոմանիշային շարքի ձևավորումը նույն երգատեքստում քաղվոր-
հնձվոր բառամիավորներով խոսքը դարձնում է պատկերավոր: 

Վ. Սամվելյանը «Հայ ժողովրդական աշխատանքային երգը» հոդ-
վածում շեշտում է աշխատանքը երգով, երգի միջոցով կատարելու
կարևորությունը. «Աշխատանք կատարելիս մարդն իր ձայնի միջո-

Բերված տողերում արտացոլվում է գյուղական կենցաղը, ընտա-
նիքի զբաղմունքը:

Նշված երգատեքստը բովանդակում է անեծքի բաղադրիչ՝ չվայլե
թագ-պսակը արտահայտությամբ (որոշակի պայմանի չկատարմման
դեպքում): Նշենք, որ Շիրակում վայելել բայը քերականական տար-
բեր ձևերով մեծ կիրառություն ունի ցանկության բանաձևերում` օրհ-
նանք, անեծք, երդում, կենաց / Բարով վայելես, Չվայելես/:

Բերված երգում անեծքը դրսևորվում է փոխանունություն ոճական
հնարով: Ըստ Լ. Եզեկյանի՝ փոխանունությունը խոսքին պատկերա-
վորություն հաղորդող ոճական հնարանք է, այլաբերության տեսակ,
երբ բառը կամ բառակապակցությունը գործ է ածվում մեկ այլ բառի
կամ բառակապակցության փոխարեն, որի հետ ունի տրամաբանա-
կան, պատճառահետևանքային կամ այլ կարգի իմաստային առնչու-
թյուններ/ թագ- պսակը պսակադրություն իմաստով/: 

Ինչպես վերոնշյալ աշխատանքային երգում/Օչխարն էրել եմ բա-
կը/, այնպես էլ Խաց եմ թըխե բոյովըս երգի սկզբնատողում պատ-
կերվում են գյուղական սովորույթները և քնարական հերոսի
զգացմունքները.

Խաց եմ թըխե բոյովըս,
Կուշտ չկերա փորովըս, 
Ես ինչ ասեմ իմ մորըս,
Յար չգըտավ բոյովըս…

/ ՀԱԻ ԲԱ, Համլետ Մովսիսյանի գրառումներից/

Բերված աշխատանքային երգը ռիթմիկ է, հանգավորված: Կուշտ
փորով ուտել դարձվածքը շարակարգի փոփոխությամբ է արտա-
հայտվել, որը, ըստ էության, բնորոշում է երգասացի ազատ մոտեցու-
մը դարձվածքի հանդեպ: 

Իմ մորըս բառակապակցությունը քերականական a ռումով ունի շե-
ղում` կրկնակի պատկանելության ցուցիչով, սակայն ժողովրդական
մտածողությունը թույլ է տալիս ինչ-որ առումով ազատություն:

Հասարակարգի կացութաձևի փոփոխությամբ փոխվել է նաև
աշխատանքային երգերի բովանդակային կողմը: Կոլեկտիվացման
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գետն ա ռանձ նաց նում է աշ խա տան քային եր գե րի մի քա նի գոր ծա -
ռույթ: Մի ջա բե րենք եր կու սը՝ 1. Նախ ձայ նար կու թյուն ներն ու ռիթ միկ
եր գե րը խթա նել են ցա նե լու և տա փա նե լու աշ խա տան քի ան խա փան
ըն թաց քին.. 2. Ծի սա կան բնույթն ու հմա յա կան գոր ծա ռույթն է/ մաս -
նա վոր զրույց Է. Խեմ չյա նի հետ/:

19-րդ դա րում Շի րա կի մար զում հո ղը վա րում է ին գու թա նով: Հող
վա րե լու գոր ծըն թա ցը դա րեր ի վեր դի տարկ վել է որ պես ծի սա կան
գոր ծո ղու թյուն: 

Դաշ տային աշ խա տանք նե րի ըն թաց քում մեր կա տա րած հար -
ցում նե րը ցույց են տա լիս, որ դաշ տային գոր ծո ղու թյուն նե րը այժմ բա -
ցա կա յում են. տա րեց բա նա սաց նե րը հի շում են մի այն պատ կե րա վոր
ար տա հայ տու թյուն ներ. ա ղոտ հի շո ղու թյուն ներ են պահ պան վել` հա -
մա ռոտ ձևա կեր պում նե րով: 

Ընդգ ծենք, որ կա նանց աշ խա տան քային եր գե րից մի քա նի սը դեռ
պահ պան վում են, մաս նա վո րա պես խնո ցի-հա րո ցի եր գը, ո րն ը նդ -
լայ նում է իր գոր ծա ծու թյան շր ջա նա կը` եր բեմն հան դես գա լով Շի -
րա կի ման կա խա ղաց տեքս տե րում.

Խ նո ցի-հա րո ցի,
Թա նը ըն ձի,
Կա րա գը քե զի:

Խ նո ցի հա րե լը ու ղեկց վել է հա տուկ ա րա րո ղու թյամբ, ո րին մաս -
նա կից են ե ղել նաև ե րե խա նե րը: 

Բա նա սաց Վա նուշ Գալս տյա նը2, մեզ հետ ու նե ցած զրույ ցում նշեց.
«Լ սել եմ, որ մե ծերն ա սում է ին ծծում կա րագ, խնո ցի…: Ե րբ ծա ղի կը
ըլ նում էր, մե րոնք է թում է ին դաշ տե րից յո թը տե սա կի ծա ղիկ է ին քա -
ղում, բե րում է ին, լց նում խնո ցու մեջ: Ե րբ գա րու նը բաց վում էր, ծա -
ղիկ նե րը օ րհ նու թյուն է ին տա լիս. խնո ցին միշտ լի քը կըլ նի...Մե ծերն
ա սում է ին. Ճժեր տըս նամ ո՞րդ խնո ցու հա մար ծա ղիկ կբե րի...»:

ցով միշտ բացականչություններ է արձակել, որով համախմբել և մի-
աձուլել է ողջ կոլեկտիվի ուժր գործի դժվար և ծանր ժամերին։ Այդ
բացականչությունները, ապրելով և անց֊նելով դարեր, եկել և հասել
են մեզ։ Մենք շատ հաճախ լսում ենք գութաներգերի, քաղվորի եր-
գերի, խաշնարածի և այլ աշխատանքային երգերի մեջ հո հա, հեպ,
հոպ, էյ , հեյ, դե, յա, յալա-լե և նման բազմաթիվ կանչեր։ Մարդու հա-
մար երգը հանդիսացել է իր աշխատանքի անբաժան մասը: Երգի
ռիթմիկ կառուցվածքով նա չափավորել և կազմակերպել է աշխա-
տանքի րնթացքը»: Ա հա վա սիկ` հետ ևյալ աշ խա տան քային եր գը.

Լու սը բաց վավ՝ շուտ վեր կա ցա,
Գա ցի-տե սա՝ հարս քնուկ էր,
Հարս քնուկ էր, քրտ նուկ էր,
Դ լո-լո-լո, վա՛յ, դլո-լո-լո։

Ը սի՝ էր թամ, կո վեր կթեմ,
Կո վեր կթեմ, նա խիր տա նիմ,
Նոր իմ հար սին քնիցն հա նիմ,
Դ լո-լո-լո, վա՛յ, դլո-լո-լո։

Ա լուր մա ղի, խմոր շա ղի,
Խ մոր շա ղի, հաց թը խե ցի,
Գա ցի-տե սա՝ հարս քնուկ էր,
Դ լո-լո-լո, վա՛յ, դլո-լո-լո։

/ ՀԱԻ ԲԱ Համ լետ Մով սի սյա նի գրա ռում նե րից, Ա սա ցող՝ Հով հան -
նես Սա հա կյան, Հա ռիճ/ 

Է. Խեմ չյա նը նշում է. «Երկ րա գոր ծա կան մշա կույ թի ար մա տա կան
փո փո խու թյու նը՝ վա րը գու թա նով ու չու թով ի րա գոր ծե լը, ցան քի ու
կա լի գոր ծըն թա ցի հնա գույն մե թոդ նե րը, ստաց ված բեր քը սայ լե րով
տե ղա փո խե լը կեն ցա ղային նոր պայ ման նե րի և տն տե սու թյան կո լեկ -
տի վաց ման ու մե խա նի զա ցի այի հետ ևան քով իս պառ դա դա րել են
գո յու թյուն ու նե նա լուց և դուրս են ե կել կեն ցա ղա վա րու մից՝ ի րենց հետ
մո ռա ցու թյան գիր կը տա նե լով աշ խա տան քային եր գե րը»: Բա նա -
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2 Բանասաց Վանուշ Գալստյան, 38 տարեկան, ծնվել է Զովունի գյուղում:
Կրթությունը` միջնակարգ:  Նախնիները Խոյից են:



3. Հայ շի նա կա նի աշ խա տան քային եր գե րը: Կազ մեց և խմ բագ րեց Ա.
Ղա նա լա նյա նը: Պե տա կան հրատ.: Եր ևան: 1937: 265 էջ:

4.  Հա րու թյու նյան Ս. Բա նա գի տա կան ակ նարկ ներ: ՀՀ ԳԱԱ
Գի տու թյուն հրատ.: Եր ևան: 2010: 262 էջ:

5.  Սամ վե լ յան Վ. Հայ ժո ղովր դա կան աշ խա տան քային եր գը,
Պատ մա-բա նա սի րա կան հան դես: Եր ևան:1960: Հ.1: էջ 49-69:
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ԵԶՐԱԿԱՑՈՒԹՅՈՒՆ. Այս պի սով, աշ խա տան քային եր գը, ու նե -
նա լով քնա րա կան բա նա հյու սու թյան բա ղադ րիչ ներ, կեն ցա ղա վա րել
է Շի րա կում XIX-XX-րդ դա րե րում: Այդ են վկա յում բա նա հյու սա կան
ար խի վային նյու թե րը: Ո րոշ աշ խա տան քային եր գեր դուրս են ե կել
կեն - ցա ղա վա րու մից, ո րը, ի նչ պես ը նդ գծե ցինք, բա ցատր վում է
տվյալ դա րաշր ջա նի ար տադ րա կան հա րա բե րու թյուն նե րի փո փո խու -
թյուն նե րով ու ա ռա ջըն թա ցով: Աշ խա տան քային եր գի կա տա րու մը
մի ջա վայ րային փո փո խու թյուն է կրել. Շի րա կի մար զում ցայ սօր էլ հա -
մերգ-  նե րի, հար սա նիք նե րի ժա մա նակ հն չում են աշ խա տան քային
եր գեր, ո րոնք ա ռնչ վում են մեր կյան քի վաղ փու լե րի հետ: 

Ար դի բա նա հա վաք չա կան աշ խա տանք նե րը ցույց են տվել, որ աշ -
խա տան քային եր գե րը` որ պես աշ խա տան քին ու ղեկ ցող կար ևոր գոր -
ծոն, գոր ծա ծու թյու նից դուրս են ե կել, և հա վաք վող նյու թե րը հի շողու -
թյուն նե րի վե րա պա տում ներ են: 

Ա վե լին, աշ խա տան քային եր գե րի կի րառ ման ձևե րը մենք քա ղում
ե նք ար խի վային նյու թից: Ան ցյալ աշ խա տան քային եր գե րի դի տար -
կու մը մեզ բե րում է այն հա մոզ ման, որ աշ խա տան քային եր գե րը ի -
րենց նախ նա կան կի րա ռու թյամբ ե ղել են ծի սա կան: Այ սինքն, այդ
աշ խա տան քային գոր ծըն թա ցը դի տարկ վել է որ պես ծես, ա րա րո ղա -
կարգ /խ նո ցի հա րե լը, հող վա րե լը/:

Քա նի որ աշ խա տան քի յու րա քան չյուր տա րա տե սակ ու նե ցել է
ի րեն բնո րոշ եր գային դրս ևո րում ներ, ման կախ նամ եր գե րը նույն պես
մենք դի տար կել ե նք որ պես աշ խա տան քային գոր ծըն թա ցի մաս: Ե -
րբ խո րա նում ե նք մոր կա տա րած գոր ծո ղու թյան մեջ, գա լիս ե նք այն
հետ ևու թյան, որ մայ րը աշ խա տանք է կա տա րում. եր գը ու ղեկ ցում է
նրա աշ խա տան քին:

Գ ր ա կ ա ն ու թ յ ու ն

1.  Բե դի րյան Պ. Հայե րեն դարձ վածք նե րի ըն դար ձակ բա ցատ րա կան
բա ռա րան: Եր ևա նի պե տա կան հա մալ սա րա նի հրատ.: Եր ևան: 2011:
1408 էջ:

2. Հայ ժո ղովր դա կան հե քի աթ ներ, կազմ.` Մ. Մկրտ չյան, հ.4, ՀՍՍՀ
ԳԱ. հնա գիտ. և ա զգ. ի նս-տ. Եր ևան: ՀՍՍՌ ԳԱ հրատ.: 1963: 551 էջ:
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ՕՐՀ ՆԱՆՔ-ԲԱ ՐԵ ՄԱՂ ԹԱՆՔ ՆԵ ՐԸ 
ԺՈ ՂՈՎՐ ԴԱ ԿԱՆ ԵՐ ԳԵ ՐՈՒՄ

(ՀԱՅ ՐԵՆ ՆԵՐ, ԱՆ ՏՈՒ ՆԻ ՆԵՐ ԵՎ ԽԱ ՂԻԿ ՆԵՐ)

Լու սի նե Ղռե ջյան
ՀՀ ԳԱԱ հնա գի տու թյան և ազ գագ րու թյան ի նս տի տուտ,

Գա վա ռի պե տա կան հա մալ սա րան, Հա յաս տան

Ամ փո փում
Նա խա բան. Հմա յա կան բա նա հյու սու թյու նը մեծ տեղ է գրա վում

մաս նա վո րա պես հին ժո ղո վուրդ նե րի վաղն ջա կան հա վա տա լիք նե -
րի, կրո նա կան պատ կե րա ցում նե րի, աշ խար հըն կա լում նե րի հե տա -
զոտ ման բնա գա վա ռում և պատ մամ շա կու թային կար ևոր ար ժեք ու նի
նրանց նախ նա դա րյան մտա ծո ղու թյան, բա նաս տեղ ծա կան ըն կա լում -
նե րի բա ցա հայտ ման և լու սա բան ման տե սան կյու նից: Մե թոդ ներ և
նյու թեր. Բեր ված փաս տե րը հիմ նա վո րե լու և ճշգ րիտ եզ րա հան գում -
ներ կա տա րե լու նպա տա կով հոդ վա ծում պատ մա հա մե մա տա կան,
տի պա բա նա կան, ի նչ պես նաև հա մադ րա կան մե թոդ նե րով ու սում -
նա սիր վում են հայ կա կան ժո ղովր դա կան եր գե րի (հայ րեն ներ, ան -
տու նի ներ, խա ղիկ ներ) և օ րհ նանք-բա րե մաղ թանք նե րի բազ մաբ նույթ
ա ռն չու թյուն նե րը։ Վեր լու ծու թյուն. Օ րհ նանք-բա րե մաղ թանք նե րը՝ ի -
բրև հմա յա կան - կի րա ռա կան բա նա հյու սու թյան նախ նա կան տե սակ -
ներ, տա րած ված են ե ղել աշ խար հի բո լոր ժո ղո վուրդ նե րի կեն ցա ղում
և ցայ սօր էլ ի րենց ու րույն տեղն ու նեն ժո ղովր դի կյան քի տար բեր
բնա գա վառ նե րում՝ սկ սած ա ռօ րյա կեն ցա ղային-խո սակ ցա կան «Արևդ
ապ րի», « Ջի վան ո ւմբր ու ա րևդ եր կա րի» և այլն, մինչև ծի սա կեն ցա -
ղային ո րո շա կի մի ջա վայր: Հմա յա կան այս բա նաձ ևե րում շեշտ վում
են նյու թա կան, մարմ նա կան, հո գե կան կամ բա րո յա կան վի ճա կի ա -
պա հո վու թյու նը և օ րհն վող ան ձին ա մեն տե սակ չա րից, փոր ձան քից
ա զա տե լու, պահ պա նե լու ցան կու թյուն նե րը: Որ պես ցան կու թյան հմա -
յա կան խոս քեր՝ օ րհ նանք-բա րե մաղ թանք նե րը օ ժտ ված են հմա յա -
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